
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO RUGER® LC9® W/CTC
LASERGUARD-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO RUGER® LC9® W/CTC LASERGUARD-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021183
Mfr. No.: STO656B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9 w/CTC Laserguard
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299800533

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER
English: Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS STOWNGO RUGER® LC9® W/CTC
LASERGUARDBLACKRIGHT HAND
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster
Suomi: STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för StowNGo Holsters



Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Ruger® LC9® mit CTC
Laserguard zu tragen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du
das Holster sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für deine Waffe geeignet ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass die Waffe immer entladen ist, wenn du das Holster anbringst oder abnimmst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage das Holster immer auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte, je nach deiner
bevorzugten Trageweise.
Achte darauf, dass der Mund des Holsters immer frei ist, um ein einfaches Herausziehen der Waffe zu
ermöglichen.
Vermeide es, das Holster in Bereichen zu tragen, in denen es leicht hängen bleiben oder beschädigt
werden könnte.
Stelle sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, bevor du es benutzt.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Befestige das Holster an deinem Gürtel:

Führe die Nylonklammer des Holsters über den Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer fest sitzt und das Holster stabil bleibt.

Setze die Waffe in das Holster ein:
Achte darauf, dass der Abzugbereich der Waffe vollständig im Holster verborgen ist.
Überprüfe die Waffe, um sicherzustellen, dass sie entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.

Um die Waffe zu entnehmen:
Greife das Holster mit einer Hand und ziehe die Waffe mit der anderen Hand heraus.
Achte darauf, dass du beim Herausziehen der Waffe nicht den Abzug betätigst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um eine versehentliche Verwendung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Du
kannst auch die Sicherheitsinformationen auf der EU Safety Gate Plattform überprüfen, um über Rückrufe und
Sicherheitswarnungen informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit ernst nimmst und unser Produkt verantwortungsbewusst verwendest.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
STOWNGO RUGER® LC9® W/CTC
LASERGUARDBLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO RUGER® LC9® W/CTC LASERGUARDBLACKRIGHT
HAND. This guide provides essential safety information to ensure the safe use of your holster. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed to ensure safe use of your handgun. Always follow local laws
and regulations regarding firearm safety and usage.
Enhanced Recalls: Be aware that if this product is found to be unsafe, standardized recall notices will be
issued. Ensure you stay updated on any recalls through official channels.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform meets all safety requirements as mandated
by EU regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, consult the product packaging or retailer for the relevant
EUbased contact information.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety alerts regarding this product through the EU's Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Never point it at anyone.
Secure Fit: Ensure that the holster is securely attached to your belt to prevent accidental dislodging.
Avoid Obstructions: Make sure the area around your holster is clear of obstructions to facilitate a safe
draw.
Regular Inspection: Regularly check the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Correct Orientation: Ensure the holster is worn in the correct orientation (vertical) to avoid unintended
discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate the injectionmolded nylon clip on the holster.
Slide the clip onto your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Usage:2.

To draw the handgun, use a smooth motion to pull the firearm from the holster.
After use, return the firearm to the holster with care, ensuring it is fully seated.
Practice drawing and reholstering in a safe environment to become familiar with the holster.



Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged or no longer needed,
do not throw it in regular waste.
Consider recycling options if available, or consult local waste management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or further support regarding the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO RUGER® LC9® W/CTC
LASERGUARDBLACKRIGHT HAND, please refer to the retailer or manufacturer contact details provided with your
purchase.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top
priorities. Always prioritize safety when handling firearms and using holsters.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecerte una
forma segura y cómoda de portar tu pistola Ruger® LC9® con CTC Laserguard. Es importante que sigas estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el StowNGo Holster esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Verifica que tu pistola esté descargada antes de colocarla en el holster.
No uses el holster si notas algún daño o desgaste significativo.
Siempre utiliza el holster de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Usa el StowNGo Holster solo para el modelo Ruger® LC9® con CTC Laserguard.
Orientación: Asegúrate de que la pistola esté en posición vertical dentro del holster para evitar
cualquier accidente.
Colocación: El holster debe ser colocado en la parte interna del pantalón, en el lado fuerte, en cruce o
en frente de la cadera.
Ajuste: Verifica que el clip de nylon esté bien sujeto al cinturón y que el holster no se deslice.
Manejo: Siempre maneja la pistola con cuidado y mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo
para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Inserta el holster en la parte interna de tu pantalón, asegurándote de que el clip de nylon esté bien
asegurado al cinturón.
Ajusta el holster para que quede cómodo y accesible para un desenfunde rápido.

Colocación de la Pistola:2.

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en el holster.
Inserta la pistola en el holster, asegurándote de que esté en posición vertical.

Verificación:3.

Después de colocar la pistola, verifica que esté bien sujeta en el holster y que no haya movimiento
excesivo.
Practica el desenfunde para familiarizarte con la rapidez y facilidad del mismo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el StowNGo Holster, asegúrate de desecharlo de manera segura.
No lo dejes en lugares donde pueda ser encontrado por niños o personas no autorizadas.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación adecuada de productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso del StowNGo Holster, busca el contacto de soporte del fabricante
en el manual del producto o en su sitio web oficial.

Recuerda que es fundamental seguir estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de los demás.
Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad relacionado con el producto a través de
plataformas de seguridad pertinentes.



Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International pour votre Ruger® LC9® avec CTC Laserguard.
Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le
holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme pour éviter tout risque d'accident.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Évitez d'utiliser le holster si vous avez des doutes sur son intégrité ou sa sécurité.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation correcte : Portez le holster à l'intérieur de votre pantalon pour garantir une position verticale
de l'arme.
Positionnement : Utilisez le holster sur votre côté dominant, en tir croisé ou devant la hanche selon
votre confort.
Manipulation de l'arme : Toujours traiter l'arme comme si elle était chargée. Ne pointez jamais l'arme
vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Vérification de l'arme : Avant de placer l'arme dans le holster, vérifiez qu'elle est déchargée.
Clip de ceinture : Assurezvous que le clip en nylon est bien fixé à votre ceinture pour éviter que le
holster ne se détache pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en place du holster :1.

Enfilez le clip de ceinture sur votre ceinture jusqu'à 1 3/4".
Assurezvous que le holster est bien en place et stable.

Insertion de l'arme :2.

Vérifiez que l'arme est déchargée.
Insérez l'arme dans le holster avec le canon orienté vers le bas.

Retrait de l'arme :3.

Pour retirer l'arme, saisissezla fermement et tirezla doucement vers le haut.
Assurezvous que votre doigt est en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Stockage :4.

Lorsque vous ne portez pas le holster, conservezle dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster dans des poubelles ordinaires.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux pour les produits en cuir.



Si le holster est endommagé, contactez le fabricant ou un service de déchets dangereux pour une
élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact basé dans l'UE qui est désigné pour répondre aux demandes de sécurité.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
StowNGo Holster. Merci de votre attention et restez en sécurité!



STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa STOWNGO holsterin käyttöohjeeseen. Tämä holsteri on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja
turvallisuutta aseesi kantamiseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tyhjennetty ennen sen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto ennen jokaista käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä holsterin käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos se aiheuttaa kipua.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä vetää asetta holsterista, jos se ei ole oikein paikallaan.
Käytä holsteria vain oikeakätisille tarkoitetussa asennossa, ellei toisin mainita.
Älä käytä holsteria liian tiukkojen vaatteiden kanssa, jotka voivat estää asennon tai liikkeen.
Varmista, että holsteri on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:1.

Aseta holsteri vyöhön niin, että se on mukavassa ja saavutettavassa paikassa.
Varmista, että injektoimalla muovattu nailonklipsi on kunnolla kiinnitetty vyöhön.

Asetuksen tarkistaminen:2.

Varmista, että holsteri on pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Tarkista, että holsteri ei rajoita liikkeitäsi.

Aseen asettaminen holsteriin:3.

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että ase ei pääse liikkumaan holsterissa.

Aseen vetäminen holsterista:4.

Vedä ase holsterista suoraan ylös, pitäen muut kädet poissa aseen laukaisimelta.
Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Käytä holsteria vastuullisesti ja noudata kaikkia ohjeita
turvallisen käytön varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för StowNGo Holsters
Introduktion
Tack för att du valt StowNGo Holsters från Galco International. Denna produkt är designad för att ge en säker
och bekväm bärlösning för din Ruger® LC9® med CTC Laserguard. För att säkerställa en trygg användning av
din holster, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Håll holstern och vapen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd alltid säkerhetsåtgärder när du hanterar vapen, inklusive att alltid rikta vapnet bort från dig själv
och andra.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du sätter in det i holstern.
Använd holstern endast med den avsedda modellen (Ruger® LC9® med CTC Laserguard).
Kontrollera att holstern är korrekt fäst på bältet innan du bär den.
Undvik att bära holstern i positioner som kan orsaka obehag eller skada.
Använd alltid holstern på ett sätt som inte blockerar åtkomsten till vapnet i en nödsituation.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på bältet med den robusta injektionsformade nylonklämman.
Se till att klämman är ordentligt fäst och att holstern sitter stabilt.

Användning av holstern:2.

Sätt in vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i holstern innan du bär den.
Bär holstern på önskad plats (stark sida, tvärdrag eller framför höften) för optimal komfort och
tillgång.

Avfallshantering
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du inte längre behöver holstern.
Om holstern är skadad och inte längre kan användas, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktdetaljer för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av StowNGo Holsters, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se tillverkarens hemsida för kontaktinformation och supportalternativ.

Tack för att du valde StowNGo Holsters. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.
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